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В настоящем исследовании речь пойдет о категориях темпоральности и локативности, а также будет представлен анализ обстоятельств времени, выражаемых локативными наречиями, в новогреческом языке. По определению A.B. Бондарко, темпоральность — это семантическая категория, отражающая восприятие и осмысление человеком времени обозначаемых ситуаций и их элементов по отношению к моменту речи говорящего или иной точке отсчета. Кроме того, темпоральность — это базирующееся на данной семантической категории функционально- семантическое поле, охватывающее группировку грамматических (морфологических и синтаксических), лексических, а также комбинированных (лексико-грамматических, грамматико-контекстуальных и т. п.) средств того или иного языка, используемых для выражения различных вариантов данной семантической категории [Бондарко: 5].
Локативность, являясь одной из ведущих функционально-семантических категорий, реализует глобальное свойство языка - принцип отражения. Понятийная основа локативности соотносится с предметами и явлениями объективной действительности и определяет место протекания событий, движение, положение предметов по отношению друг к другу, к субъекту, их границы, размеры. Модусные средства выражения локативности и различных коннотаций фигурируют как на лексическом, так и на синтаксическом уровнях. Категория локативности тесно связана с языковой картиной мира языка, и пересекается в семантическом поле с полями темпоральности, ситуативности, причинности, адресатности, атрибутивности и другими, что определяет специфическую для языка их реализацию в тексте. Локатив, таким образом, могут нести независимый и контекстно обусловленный характер [Федосеева: 158]. 
Синтаксемы, которые будут в нашем обзоре имеют в большей степени дейктический характер, так как внимание уделяется обстоятельству, а не самой непосредственно предикации. Если аспектуальность представляет собой «внутреннее время» действия (имеется в виду действие в широком смысле, охватывающем все разновидности предикатов), т. е. внутреннюю характеристику протекания и распределения действия во времени, то темпоральность — это «внешнее время». Дейксис как лингвистический термин связан с физическим осознанием мира человеком (во время разговора) в пространстве и времени, а также относительно адресата и адресанта. Дейксис, с помощью которого осуществляется языковое указание и локализация объектов и действий во времени и пространстве, интерпретируется в современной лингвистике как эгоцентричная система, сосредоточенная на говорящем и на условиях (пространственных и временных), в которых он находится в момент речи.
Говоря о смешении или смещении значения адвербиалов, А. Накас задается вопросом: получает ли одну определенную роль какое-либо обстоятельственное выражение или оно играет две синтаксические роли одновременно? Т.е. указание на «нахождение в месте», «в направлении к месту», «из места» или «через место» и собственно на характер протекания или точку начала действия [Νάκας: 30-31].
Дзардзанос выделяет несколько примеров, где локативное наречие εδώ функцианирует как адвербиал с темпоральным значением. В зависимости от контекста указывается временной промежуток, который продолжается до настоящего момента («Εἴμαστε γειτόνοι ἐδῶ καὶ τριάντα χρόνια»), и временной интервал, который дошел до момента речи (или до определенного момента в прошлом), с тех пор как произошло какое-то действие («Ἐδῶ καὶ πέντε λεπτὰ ἦταν πουλί πετούμενο») [Τζάρτζανος: 146].
Дзардзанос пишет также об употреблении выражения «ἐκεῖ πού». Лингвист говорит о том, что адвербиал использовался в своем первом значении (места), но позже стал функционировать как «связующее звено» в сложноподченном предложении, что чем-то напоминает функцию относительного местоимения в русской грамматике (в тот момент, когда; в то время, как; когда): «Καὶ κεῖ ποὺ θὰ τὴν ψειρίζης, θὰ σὲ ρωτάει τί βρίσκεις» [Τζάρτζανος: 147].
Французский лингвист Люсьен Теньер наряду со временем подчеркивает и качество протекания действия глагола (иначе говоря, аспектуальность), которое, совместно несет ответственность за наличие или отсутствие обстоятельства времени в предложении. Согласно аспекту, обстоятельства в общем выражают атрибутивные характеристики предиката, другими словами, условия, в которых эти события происходят; эти обстоятельства способствуют тому, чтобы локализовать события в пространстве и времени и указать на их отношения с другими событиями; таким образом, мы различаем адвербиалы, которые имеют локативное и темпоральное значения, и адвербиалы, которые выражают отношения [Νάκας: 41].
Таким образом, в научной работе привлечен корпусный анализ. На текущем этапе исследования нами выявлены такие конструкции со смешанными функционально-семантическим полем, как εδώ και, από εδώ και πέρα, και μπρος, από'δω και στο εξής, εκεί πού, από εκεί και πέρα. 
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